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TORNATA DEL 23 MAGGIO 1851 

l'officier du génie doit être, surtout, militaire ; il doit avoir 
les aptitudes, les goûts et le caractère pliés aux exigences de 
la guerre. Or, messieurs, l'on peut être un habile ingénieur 
civil, on peut même dans quelques circonstances prêter d'u-
tiles secours à une armée, mais jamais on ne passera d'emblée 
des habitudes de la vie civile aux habitudes militaires que 
demande le rude métier de ¡a guerre. 

L'officier du génie doit connaître les besoins et la manière 
d'agir des armées, il partage avec tous les autres militaires 
les dangers et les fatigues de la guerre; je ne citerai pour le 
prouver que le siège de Saragosseoù sur 40 officiers du génie 
27 furent tués ou blessés ; celui de Dantzik où la moitié des 
officiers de cette arme périt; et dans ia courte campagne de 
Novare nous avons perdu deux officiers du génie, un colonel 
et un lieutenant. Tout ce que je viens de dire a pour but de 
prouver qu'un officier du génie, un corps de sapeurs ne peu-
vent pas s'improviser au moment du danger; nous l'avons 
bien éprouvé dans la première campagne, et si l'on s'était un 
peu plus occupé de cette arme spéciale pendant la paix, nous 
aurions pu mieux occuper les positions que le courage de 
nos troupes avait enlevées à l'ennemi ; la retraite précipitée 
à laquelle notre armée à dû se soumettre n'aurait pas eu lieu, 
et peut-être le sort de la guerre aurait-il changé. Voilà à 
quoi on s'expose lorsqu'on néglige pendant la paix ces élé-
ments essentiels d'une armée. 

Una voce. Il generale Lamoricière... 
isemabrea . J'entends prononcer le nom du général La-

moricière. Eh bien, oui, cet illustre général a commencé sa 
carrière dans le génie. Je pourrais citer plusieurs autres gé-
néraux distingués, ce qui prouve de nouveau que les officiers 
du génie sont et doivent être essentiellement militaires. 

Permettez-moi, messieurs, d'apporter encore une preuve 
de la nécessité d'avoir un corps du génie bien organisé. Tout 
le monde sonnait les détails de la guerre d'Espagne du temps 
de l'Empire ; là était le champ de bataille des armées fran-
çaises et anglaises; tant que les troupes de ces deux nations 
se sont battues en rase campagne, les avantages ont été ba-
lancés de part et d'autre; mais devant les places fortes, les 
anglais ont partout échoué; pourquoi? parce qu'ils n'avaient 
point de corps du génie/ qu'ils n'avaient pu y suppléer par 
des ingénieurs choisis pour l'occasion. Aussi le premier soin 
du Gouvernement anglais après la paix, a-t-il été de créer un 
corps du génie militaire tel qu'il existe chez les autres puis-
sances. 

Je me résume; si la somme de 860 mille francs dont a parlé 
l'honorable Mellana était toute consacrée au personnel du ser-
vice d'entretien et de construction des bâtiments militaires 
qui exigent à peine une dépense de 2 millions, je serais le 
premier à demander d'énormes réductions sur ce chapitre ; 
mais, ainsi qu'on l'a vu, ce service ne constitue qu'une partie 
des attributions du corpsdugénie; toutefois dans ce qui tient 
aux constructions militaires, il y a de notables simplifications 
et économies à introduire, mais sans rien déranger à cet é 
gard dans le budget de 1881 il serait, selon moi, beaucoup 
mieux d'attendre celui de 1852 dans lequel j'ai lieu d'espérer 

que monsieur le ministre pourra introduire des modifications 
dont lui même a été le promoteur. 

me i a a na . 0 l'onorevole Menabrea non mi ha inteso, o 
ha voiuto prendere occasione dal mio dire per fare un di-
scorso : giacché non è al certo un colonnello del genio che 
avrebbe potuto disdire a quanto fu da me sostenuto. 

Io non ho parlato di diminuzione di stipendi, non ho mosso 
dubbio in merito all'utilità che può arrecare in tempo di 
guerra il corpo del genio; io non ho compresa ne' miei cal-
coli la bassa forza del corpo dei zappatori. Io invece ho vo-
luto dare al genio la libertà d'azione, gli ho voluto togliere 
le stampelle dei controlli dell'azienda d'artiglieria, onde 
possa procedere più spedito nei lavori. Ho detto che le troppe 
controllerie non controllano niente; ho detto che le spese di 
controllo attuale, superano tutte le fattibili, che pur non 
temo, malversazioni. Ciò ho provato con cifre e calcoli irre-
fragabili e che stanno sott'ocehi alla Camera, e che niuno può 
contraddirmi. Ciò ]io voluto dire perchè si vegga che la 
maggior parte del discorso dell'onorevole Menabrea non po-
teva essere originato dalle osservazioni che io aveva fatte in 
merito a questa categoria. 

m e n a b r e a . Je regrette de ne m'être, peut-être, pas ex-
pliqué assez clairement. M. Mellana aurait vu que je ne cri-
tiquais point ses observations. Bien loin de là, je suis d'accord 
avec lui surla nécessité de simplifier le service du génie; 
mais je tenais en même temps à prouver à d'autres membres 
de la Chambre qui auraient pu n'en être pas persuadés, la né-
cessité d'avoir en temps de paix un corps du génie suffisam-
ment nombreux et fortement organisé pour le service de 
guerre. 

Foci. A domani ! a domani ! 
p r e s i d e n t e . Non siamo più in numero per deliberare. 
c a r s s e t . Je demande la parole pour présenter un rap-

port. 
PREgiDEKiK, Ha la parola. 

REDAZI ONE glifi PROGETTO D I 1GEG6E PER ti'AUE-
NAZIONE «g OBBLIGAZIONE DEEEO STATO. 

c a r q c e t , relatore. J'ai l'honneur de présenter à la 
Chambre le rapport de la Commission sur le projet de loi con-
cernant l'aliénation des obligations de l'Etat. { Vedi vol. 
Documenti, pag. 928.) 
presidente. Questa relazione sarà stampata, e distri-

buita. 
La seduta è levata alle ore 5 l[ti . 

Ordine del giorno per la tornata di domani ; 

Seguito della discussione del bilancio passivo dell'azienda 
di guerra. 


